OPERATION AND INSTALLATION

Hand dryer

» ULTRONIC Plus
» ULTRONIC Premium

STIEBEL ELTRON




SPECIAL INFORMATION

OPERATION
1. General information

1.1 Safety instructions

1.2 Other symbols in this documentation
1.3 Information on the appliance

1.t Units of measurement

2. Safety

2.1 Intended use

2.2 General safety instructions

2.3 Test mark

3. Appliance description

L, Operation

5. Cleaning, care and maintenance
6. Troubleshooting

INSTALLATION

7. Safety

7.1 General safety instructions

7.2 Instructions, standards and regulations

8. Appliance description

8.1  Standard delivery

26

28
28
29
29
30

30
30
30
31

32
32
33
33

34
34
34

34
34

9. Preparation

9.1 Installation site

9.2 Minimum clearances

9.3 Guidelines for installation height
10.  Installation

10.1  Fitting the wall mounting bracket
10.2  Electrical connection

10.3  Opening the appliance

10.4  Inserting the HEPA filter

10.5 Activating/deactivating appliance functions
10.6  Fitting the casing cover

10.7 Installing the appliance

10.8  Appliance handover

11.  Cleaning and maintenance

11.1  Cleaning

11.2  Changing the HEPA filter

12.  Specification

12.1  Dimensions and connections

12.2 Data table

GUARANTEE

ENVIRONMENT AND RECYCLING

35
35
36
36

37
37
38
40
41
42
42
42
43

43
A
A

45
45
L6



SPECIAL INFORMATION

- Keep children under the age of 3 away from
the appliance if constant supervision cannot
be guaranteed.

- Children from the age of 3 to 7 may switch
the appliance on and off, provided they are
supervised or have been instructed in the safe
operation of the appliance and understand
any risks that may result. This is subject to the
appliance having been installed as described.
Children from the age of 3 to 7 must not plug
the power cable into its socket or regulate the
appliance.

- The appliance may be used by children aged 8

and older and persons with reduced physica

sensory or mental capabilities or a lack of ex-

perience and know-how, provided that they
are supervised or they have been instructed
on how to use the appliance safely and have

understood the potential risks. Children must

never play with the appliance. Cleaning and

user maintenance must not be carried out by

children without supervision.

Parts of the appliance can get very hot and
may cause burns. Particular caution is ad-
vised when children or vulnerable persons a
present.

To prevent the appliance from overheating,
never cover it with anything.

Never install the appliance directly below a
wall socket.

re
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General information

- In the case of a permanent connection, en-
sure the appliance can be separated from
the power supply by an isolator that discon-
nects all poles with at least 3 mm contact
separation.

- The specified voltage must match the power
supply.

- The appliance must be connected to the earth
conductor.

- To prevent hazards, the power cable must
only be replaced (for example if damaged) by
a qualified contractor authorised by the man-
ufacturer, using an original spare part.

- Secure the appliance as described in chapter
"Installation / Installation”.
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OPERATION

1. General information

The chapters "Special information” and "Operation” are intended
for appliance users and qualified contractors.

The chapter "Installation” is intended for qualified contractors.

Notice

Read these instructions carefully before using the appli-
ance and retain them for future reference.

Pass on these instructions to a new user if required.

1.1 Safety instructions
1.1.1  Structure of safety instructions
SIGNAL WORD Type of risk
Here, possible consequences are listed that may result

from failure to observe the safety instructions.
> Steps to prevent the risk are listed.



General information

1.1.2 Symbols, type of risk

Type of risk
Injury

Electrocution

Burns
(burns, scalding)

UV radiation

1.1.3 Signal words

SIGNAL WORD Meaning

DANGER Failure to observe this information will result in serious
injury or death.

WARNING Failure to observe this information may result in serious
injury or death.

CAUTION Failure to observe this information may result in non-seri-

ous or minor injury.

1.2  Other symbols in this documentation

Notice
General information is identified by the adjacent symbol.
» Read these texts carefully.

Symbol

0,
i

» This symbol indicates that you have to do something. The ac-
tion you need to take is described step by step.

Meaning

Property damage
(appliance damage, consequential losses and environmen-
tal pollution)

Appliance disposal

1.3 Information on the appliance

Symbol

®

Meaning
Never cover the appliance

29
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Safety
1.4 Units of measurement

Notice
All measurements are given in mm unless stated oth-
erwise.

2. Safety

2.1 Intended use
The appliance is used to dry wet hands.

The appliance is intended for domestic use. The unit can be used
safely by untrained persons. The appliance can also be used in
non-domestic environments, e.g. in commercial and industrial
applications, as long as it is used in the same way.

Any other use beyond that described shall be deemed inappro-
priate. Observation of these instructions and of the instructions
for any accessories used is also part of the correct use of this
appliance.

30

2.2 General safety instructions

WARNING Injury

- Keep children under the age of 3 away from the
appliance if constant supervision cannot be guar-
anteed.

- Children from the age of 3 to 7 may switch the ap-
pliance on and off, provided they are supervised
or have been instructed in the safe operation of
the appliance and understand any risks that may
result. This is subject to the appliance having been
installed as described. Children from the age of 3 to
7 must not plug the power cable into its socket or
regulate the appliance.

- The appliance may be used by children aged 8 and
older and persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or a lack of experience and
know-how, provided that they are supervised or
they have been instructed on how to use the appli-
ance safely and have understood the potential risks.
Children must never play with the appliance. Clean-
ing and user maintenance must not be carried out
by children without supervision.



Safety

WARNING Electrocution
Never insert any object into appliance apertures.

WARNING Burns
Never operate this appliance...

A

if the distance from adjacent objects or other flam-
mable materials would be less than the minimum
permissible distance.

in rooms where it is at risk of fire or explosion as a
result of chemicals, dust, gases or vapours. Ensure
the room is adequately ventilated before using the
appliance.

in the direct proximity of pipes or receptacles that
carry or contain flammable or explosive materials.
if an appliance component is damaged, the appli-
ance has fallen over or there is a fault.

UTION Burns

Do not lean any objects against the appliance.

Never place any flammable, combustible or insulat-
ing objects or materials on the appliance or in direct
proximity to it.

Ensure that the air intake and discharge on the un-
derside of the appliance are never blocked.

CAUTION Burns
Parts of the appliance can get very hot and may cause

burns. Particular caution is advised when children or

vulnerable persons are present.

. WARNING UV radiation

The appliance has a built-in UV-C lamp with a germicidal

effect. Avoid direct eye contact.

WARNING Overheating
To prevent the appliance from overheating, never cover

it with anything.

2.3 Test mark

See type plate on the appliance. The type plate is located at the

back of the appliance.
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Appliance description

3. Appliance description

The appliance works without contact. If you hold your hands in
the IR sensor detection range, the appliance fan is automatically
enabled.

The appliance dries hands by removing the moisture with a con-
centrated jet of air. A switchable heating element increases your
comfort during hand drying.

When you move your hands away from the IR sensor detection
range, the appliance stops automatically.

Additional hygiene is provided by the HEPA filter and the air clean-
ing function with UV-C light and ion generator. The appliance
reliably removes dust, pollen, bacteria and viruses from the in-
door air.

In silent mode, the appliance operates more quietly with a reduced
fan speed.

The switchable heating element, air cleaning function and silent
mode can be activated and deactivated by a qualified contrac-
tor (see chapter "Installation / Activating/deactivating appliance
functions").
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L.  Operation

» Shake your wet hands over the washbasin before drying to
reduce the drying time.

» Hold your hands under the air outlet.

» Move your hands slowly back and forth in the airflow.

The blue LED on the underside of the appliance flashes during
operation. When you move your hands away from the IR sensor
detection range, the appliance stops automatically.

When used without interruption, the appliance stops automatically
after approx. 50 seconds to avoid constant operation.

When the air cleaning function is activated, it switches on auto-
matically during operation.

LED indicator on the front of the appliance

LED indicator

Steady white light

Fast running light, white
Slow running light, white

Operating mode

Standby mode

Operation

Operation with air cleaning function




Cleaning, care and maintenance

5. Cleaning, care and maintenance

Property damage
Ensure that no moisture can enter the appliance.

Property damage

Unsuitable cleaning agents may damage the appliance
casing.

» Never use abrasive or corrosive cleaning agents.

» Wipe the appliance casing regularly with a soft, damp cloth.

» Clean the air intake area on the underside of the appliance
regularly with a brush.

6. Troubleshooting

Problem Cause Remedy
The appliance does There is no power. Check whether a fuse or RCD
not start. has blown or tripped in the

distribution board.

Check that the appliance is
installed correctly on the
wall mounting bracket.

Check whether any objects
can impair the function of  etc. are interfering with the
the appliance. When used IR sensor detection range.
without interruption, the ap- After removing the interfer-
pliance stops automatically ence factors, the appliance
after approx. 50 seconds to operates normally.

avoid constant operation.

Covering the IR sensor

Problem

The LED on the
front of the appli-
ance flashes red.

Cause Remedy

At least 60.000 applications Ask a qualified contractor to
with the built-in HEPA filter replace the HEPA filter.
have been reached. The

filter must be replaced.

The appliance can still

be operated without the

filter function. After ap-

prox. 75.000 applications,

the appliance can no longer

be operated until the filter is

replaced.
The blue LED on  The PCB or fan motor is Contact a qualified con-
the underside faulty. tractor.

of the appliance
flashes.

If you cannot remedy the fault, contact your qualified contractor.
To facilitate and speed up your enquiry, please provide the serial
number from the type plate (000000-0000-000000).
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INSTALLATION
Safety

INSTALLATION

7. Safety

Only a qualified contractor should carry out installation, commis-
sioning, maintenance and repair of the appliance.

7.1  General safety instructions

We guarantee trouble-free functional and operational reliability
only if original accessories and spare parts intended for the ap-
pliance are used.

7.2 Instructions, standards and regulations

Notice
Observe all applicable national and regional regulations
and instructions.

Appliance description

8.1 Standard delivery

The following are delivered with the appliance:

Wall mounting bracket (fitted on the appliance)
HEPA filter

Torx key

Spare screw

3 screws and 3 rawl plugs to secure the wall mounting
bracket

Cable cover with 2 screws
Drilling template

34 | ULTRONIC Plus | ULTRONIC Premium
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INSTALLATION
Preparation

9. Preparation
9.1 Installation site

Property damage

The appliance is exclusively designed for indoor instal-
lation. The appliance can be damaged if it is exposed to
the elements.

Notice

The appliance must be installed flush against a wall with
sufficient load bearing capacity.

» Mount the appliance only on a vertical wall.

Installation in bathrooms

WARNING Electrocution
Only install the appliance outside safety zone 2.

26_07_31_0167

Electrical safety zones in the bathroom

www.stiebel-eltron.com
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INSTALLATION

Preparation
9.2 Minimum clearances 9.3 Guidelines for installation height
% Notice
The height indicates the distance between the top drill
holes and the floor.
Categories of people Height (mm)
(]
w Adult man 1400
]
N ([ ]
w Adult woman 1365
7 g Children 5-8 years old 1028
» Maintain the minimum clearances to adjacent object surfaces & .
. Children 8-11 years old 1128
to ensure trouble-free operation. w

Children 11-14 years old 1208

( t\' Wheelchair users 1150
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Installation

10. Installation

10.1 Fitting the wall mounting bracket

The appliance is intended for wall mounting using the wall mount-

ing bracket supplied.

» Place the appliance on a soft underlay to prevent damage to
the surface.

D0000109479

» Undo the locking screw on the underside of the appliance
using the Torx key included in the standard delivery.

» Pull the wall mounting bracket downwards.
» Remove the wall mounting bracket from the appliance.

Notice
» When positioning the wall mounting bracket, ob-
serve the position and length of the power cable.

Notice

» Use the relevant standard values as a guide for
the installation height (see chapter "Preparations /
Standard values for the installation height").

Property damage

If you hit electrical cables when drilling, the fuse will trip

and the cable will be damaged. If you hit pipes when

drilling, there is a risk of water damage.

» Make sure that you do not damage any electrical ca-
bles or pipes when drilling.

37
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Installation
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D0000109678

» Mark out the 3 drilling positions with reference to the drilling
template or the wall mounting bracket.

» Drill the holes and insert the provided rawl plugs.
10.2 Electrical connection

WARNING Electrocution
Carry out all electrical connection and installation work
in accordance with national and regional regulations.

WARNING Electrocution

In the case of a permanent connection, ensure the ap-
pliance can be separated from the power supply by an
isolator that disconnects all poles with at least 3 mm
contact separation.

38

WARNING Electrocution
Ensure that the appliance is connected to the earth con-
ductor.

Property damage
Observe the type plate. The specified voltage must match
the mains power supply.

Property damage

» When making the connection to a standard safety
socket (in the case of a power cable with mains
plug), ensure that the socket is freely accessible after
the appliance has been installed.

The power supply can be connected directly to the appliance or
via a power cable with mains plug.



Installation

I I
L
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1 g
1 Cable exit

2 Strain relief fittings

» If the power cable is routed through the cable exit, route the
connecting cable through the 3 integral strain reliefs on the
back of the wall mounting bracket.

D0000109480

1 Cable entry
2 Cable duct

Notice

» Make sure the length of the power cable is sufficient
to pass correctly through the wall mounting bracket
to the terminal.

D0000109481

» Secure the wall mounting bracket to the wall with the provid-
ed screws.

» Secure the cable cover to the wall mounting bracket.

» Route the power cable from the back through the cable
grommet of the wall mounting bracket.

» Connect the power cable to the mains terminal according to
the markings.

» Lay the power cable in the cable duct.
39
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Installation

10.3 Opening the appliance

Remove the casing cover to insert the HEPA filter or to set the
appliance functions.

If you want to start the appliance directly, you can continue the
installation by following the chapter "Installing the appliance”.

‘ WARNING UV radiation
The appliance has a built-in UV-C lamp with a germicidal
effect. Avoid direct eye contact.

o

1

D0000109688

D0000109486

ULTRONIC Plus

Ultronic Plus ULTRONIC Premium
5 Philips screws 4 Philips screws

» Use a suitable screwdriver to unscrew the Phillips screws on
the back of the appliance.

40

D0000109487

ULTRONIC Premium
» Remove the casing cover from the appliance.




INSTALLATION
Installation

10.4 Inserting the HEPA filter

D0000109489

D0000109492

» To unlock the filter casing, turn it in the direction indicated
on the filter casing (OPEN) and remove the filter casing.

D0000109691

» Insert the filter into the filter casing.

» Replace the filter casing on the motor. Align the point on the
filter casing with the upper groove on the motor cover.

» Turn the filter casing in the direction indicated on the filter
casing (CLOSE) until you hear it click into place.

www.stiebel-eltron.com
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Installation

10.5 Activating/deactivating appliance functions

1 2 3
/Qi\
(LT
[Em-] [emo-] [zm-
o :L\Tf ﬁ

D0000109488

10.6 Fitting the casing cover
» Place the casing cover on the back panel of the appliance.

» Check that the casing cover is seated correctly on the
appliance.

» Tighten the Philips screws on the back of the appliance.

10.7 Installing the appliance

1 Air cleaning function
2 Heating function
3 Silent mode

Function Factory
setting

Air cleaning function with UV-C light and ion generator OFF

Heating function with switchable heating element ON

Silent mode with reduced fan speed OFF

» Switch the required functions on or off using the DIP switch.

42

D0000109483

» Position the appliance centrally over the wall mounting
bracket so the metal retainer on the back of the appliance is
above the fixture of the wall mounting bracket.




Cleaning and maintenance

» Press the appliance against the wall and slowly push the ap- !

pliance down as far as it will go. | \_ 1 »
» On the underside of the appliance, fasten the locking screw u ] y [T
into the wall mounting bracket using the provided Torx key. L2 i .
. . . T bet® @
» Switch on the power supply or insert the mains plug on the , 4O |0 L]%ﬂ‘ ! ;
er g . e ! 2. w 1 |
power cable, if fitted, into the standard safety socket. ! 1 L )
L \\---- @ o/
The LED on the front of the appliance flashes red three times, then ‘""ﬁi——J iﬁL
lights up white. The unit is ready for operation. ﬂ %

» Check the appliance function.

|

10.8 Appliance handover ‘ )
» Explain the functions of the appliance to the user. '
» Draw special attention to the safety instructions.

ENGLISH

D0000109485

» Hand over these operating and installation instructions to the » Undo the locking screw on the underside of the appliance

user. using the provided Torx key.
» Lift the appliance off the wall mounting bracket.
11. Cleaning and maintenance > Make sure that the LED on the front of the appliance is off

before you open the appliance.
WARNING Electrocution
Before any work on the appliance, disconnect all poles
from the power supply.

» Before starting any cleaning and maintenance work, remove
the appliance from the wall mounting bracket.



Cleaning and maintenance

11.1 Cleaning

The interior of the appliance must be cleaned regularly to remove
dust deposits.

» Open the appliance (see chapter "Installation / Opening the
appliance”).

» Remove the dust from inside the appliance.

» Fit the casing cover (see chapter "Installation / Fitting the
casing cover").

» Hang the appliance on the wall mounting bracket (see chap-
ter "Installation / Installing the appliance”).

44

11.2 Changing the HEPA filter

Notice

A built-in filter must be replaced after 60.000 applica-
tions. The appliance can still be operated, but without
the effectiveness of a HEPA filter. After approx. 75.000 ap-
plications, the LED on the front of the appliance flashes

red. The appliance cannot be operated again until a new
filter is inserted.

The HEPA filter is available as a spare part.

» Open the appliance (see chapter "Installation / Opening the
appliance”).

» Replace the filter (see chapter "Installation / Installing the
HEPA filter").

» Fit the casing cover (see chapter "Installation / Fitting the
casing cover").

» Hang the appliance on the wall mounting bracket (see chap-
ter "Installation / Installing the appliance”).



Specification

12,

Specification

12.1 Dimensions and connections
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D0000109430

bo1

Entry electrical cables

ULTRONIC Plus

ULTRONIC Premium
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INSTALLATION | GUARANTEE | ENVIRONMENT AND RECYCLING

Specification

12.2 Data table

ULTRONIC Plus ULTRONIC Premium

205632

205633

Electrical data

Power supply 1/N/PE ~ 220-240 V

1/N/PE ~ 220-240 V

Frequency Hz 50/60 50/60
Rated voltage V 230 230
Rated current A 3.1 3.1
Rated output W 720 720
Connected load, w 400 400
heating elements

Connected load, fan/s W 320 320
Dimensions

Height mm 309 309
Width mm 272 272
Depth mm 132 132
Weights

Weight kg 2.80 4.00
Versions

Colour Signal white, RAL 9003 Stainless steel
Casing material Plastic Stainless steel
IP rating IP X3 IP X3
Protection class | |
Values

Operating noise dB(A) 76 76
Air speed m/s 96 96
Air flow rate m3/h 84 84
Drying time s 12 12

Guarantee

The guarantee conditions of our German companies do not
apply to appliances acquired outside of Germany. In countries
where our subsidiaries sell our products a guarantee can only
be issued by those subsidiaries. Such guarantee is only grant-
ed if the subsidiary has issued its own terms of guarantee. No
other guarantee will be granted.

We shall not provide any guarantee for appliances acquired in
countries where we have no subsidiary to sell our products.
This will not affect warranties issued by any importers.

Environment and recycling

We would ask you to help protect the environment. After use,
dispose of the various materials in accordance with national
regulations.

46 | ULTRONIC Plus | ULTRONIC Premium

www.stiebel-eltron.com



Deutschland

STIEBEL ELTRON GmbH & Co. KG
Dr.-Stiebel-StraRe 33 | 37603 Holzminden

Verkauf
Kundendienst
Ersatzteilverkauf

Tel. 05531 702-0 | Fax 05531 702-480

info@stiebel-eltron.de
www.stiebel-eltron.de

Tel. 05531 702-110 | Fax 05531 702-95108 | info-center@stiebel-eltron.de
Tel. 05531 702-111 | Fax 05531 702-95890 | kundendienst@stiebel-eltron.de
www.stiebel-eltron.de/ersatzteile | ersatzteile@stiebel-eltron.de

Australia

STIEBEL ELTRON Australia Pty. Ltd.
294 Salmon Street | Port Melbourne
VIC 3207

Tel. 03 9645-1833 | Fax 03 9644-5091
info@stiebel-eltron.com.au
www.stiebel-eltron.com.au

Austria
STIEBEL ELTRON Ges.m.b.H.
Gewerbegebiet Neubau-Nord

MargaritenstraRe &4 A | 4063 Horsching
Tel. 07221 74600-0 | Fax 07221 74600-42

info@stiebel-eltron.at
www.stiebel-eltron.at
Belgium

STIEBEL ELTRON bvba/sprl

't Hofveld 6 - D1 | 1702 Groot-Bijgaarden

Tel. 02 42322-22 | Fax 02 42322-12
info@stiebel-eltron.be
www.stiebel-eltron.be

China
STIEBEL ELTRON (Tianjin) Electric
Appliance Co., Ltd.

Plant C3, XEDA International Industry City

Xiqing Economic Development Area
300385 Tianjin

Tel. 022 8396 2077 | Fax 022 8396 2075
info@stiebeleltron.cn
www.stiebeleltron.cn

017213%568100

Czech Republic

STIEBEL ELTRON spol. s r.o.
Dopravakt 749/3 | 184 00 Praha 8
Tel. 251116-111 | Fax 235512-122
info@stiebel-eltron.cz
www.stiebel-eltron.cz

Finland

STIEBEL ELTRON 0OY
Kapinakuja 1| 04600 Mantsala
Tel. 020 720-9988
info@stiebel-eltron.fi
www.stiebel-eltron.fi

France

STIEBEL ELTRON SAS

7-9, rue des Selliers

B.P 85107 | 57073 Metz-Cédex 3

Tel. 0387 7438-88 | Fax 0387 7468-26
info@stiebel-eltron.fr
www.stiebel-eltron.fr

Hungary

STIEBEL ELTRON Kft.

Gyar u. 2 | 2040 Budadrs

Tel. 01 250-6055 | Fax 01 368-8097
info@stiebel-eltron.hu
www.stiebel-eltron.hu

Japan
NIHON STIEBEL Co. Ltd.

Kowa Kawasaki Nishiguchi Building 8F

66-2 Horikawa-Cho

Saiwai-Ku | 212-0013 Kawasaki

Tel. 044 540-3200 | Fax 044 540-3210
info@nihonstiebel.co.jp
www.nihonstiebel.co.jp

Netherlands

STIEBEL ELTRON Nederland B.V.
Daviottenweg 36 |

5222 BH 's-Hertogenbosch

Tel. 073 623-0000 | Fax 073 623-1141
info@stiebel-eltron.nl
www.stiebel-eltron.nl

New Zealand

Stiebel Eltron NZ Limited

61 Barrys Point Road | Auckland 0622
Tel. +64 9486 2221
info@stiebel-eltron.co.nz
www.stiebel-eltron.co.nz

Poland

STIEBEL ELTRON Polska Sp. z 0.0.
ul. Dziatkowa 2 | 02-234 Warszawa
Tel. 022 60920-30 | Fax 022 60920-29
biuro@stiebel-eltron.pl
www.stiebel-eltron.pl

Russia

STIEBEL ELTRON LLC RUSSIA
Urzhumskaya street 4,
building 2 | 129343 Moscow
Tel. +7 495 125 0 125
info@stiebel-eltron.ru
www.stiebel-eltron.ru

Slovakia

STIEBEL ELTRON Slovakia, s.r.o.
Hlavna 11058 01 Poprad

Tel. 052 7127-125 | Fax 052 7127-148
info@stiebel-eltron.sk
www.stiebel-eltron.sk

South Africa

STIEBEL ELTRON Southern Africa
(PTY) Ltd

30 Archimedes Road
Wendywood

Johannesburg, 2090

Tel. +27 10 001 85 47
info@stiebel-eltron.co.za
www.stiebel-eltron.co.za

Switzerland
STIEBEL ELTRON AG
Industrie West
Gass 8 | 5242 Lupfig

Thailand

STIEBEL ELTRON Asia Ltd.

469 Moo 2 Tambol Klong-Jik

Amphur Bangpa-in | 13160 Ayutthaya
Tel. 035 220088 | Fax 035 221188
info@stiebeleltronasia.com
www.stiebeleltronasia.com

United Kingdom and Ireland

STIEBEL ELTRON UK Ltd.

Unit 12 Stadium Court

Stadium Road | CH62 3RP Bromborough
Tel. 0151 346-2300 | Fax 0151 334-2913
info@stiebel-eltron.co.uk
www.stiebel-eltron.co.uk

United States of America

STIEBEL ELTRON, Inc.

17 West Street | 01088 West Hatfield MA
Tel. 0413 247-3380 | Fax 0413 247-3369
info@stiebel-eltron-usa.com
www.stiebel-eltron-usa.com

Tel. 056 4640-500 |
Fax 056 4640-501

STIEBEL ELTRON

info@stiebel-eltron.ch
www.stiebel-eltron.ch

Irrtum und technische Anderungenvorbehalten! | Subjectto errors and technical changes! | Sous réserve d‘erreurs
et de modifications techniques! | Onder voorbehoud van vergissingen en technische wijzigingen! | Salvo error o
modificaciontécnica!|ExceptoerrooualteracaotécnicalZastrzezonezmianytechniczneiewentualnebtedylOmylya
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